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Hood Deflector

Very important!  Read all instructions before installation.
Kit Contents:

Item Components Quantity
A Deflector       1
B Bracket       2
C Machine Screws       2
D Washer       2
E Polyurathane Pad       4
F Alcohol Pad       2
G Bumpers       2

CAUTION
A. Do not install when ambient temperature is below 60 F.
B. Do not use solvents of any kind to clean deflector.

Installation Instructions:
1. Wash the hood with mild soapy water and dry with a clean

towel.  (Figure 1)

FIGURE 1

2. Using the alcohol pad, clean and wipe the hood where the
tape will stick to the hood and allow to air dry.  (Figure 2)

FIGURE 2
Alcohol Pads (F)

3. Using the alcohol pad, wipe clean the areas where the
shield clips onto the hood (inner/outer hood).  Let air dry.
(Figure 3

FIGURE 3

Alcohol Pads (F)

Alcohol
Pads

4. Apply the polyurathane pad to the hood in the clip location
at each end of the shield.  (Figure 4)  Apply two
polyurathane pads over head lights at bracket locations.
(Figure 4.1)

FIGURE 4

Polyurathane Pads (E)

FIGURE 4.1
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6. To reduce the risk of tape contamination due to improper
positioning, expose only 1/2 of the tape (10cm on both
sides, from center) by peeling back liner.  (Figure 6)  Re-
move tape from short tape blocks.

FIGURE 6

Tape Blocks

10cm
10cm

5. Press clips into place, sliding over the hood.  (Figure 5)

FIGURE 5

7. Install the hood deflector to hood aligning tape block edge to
the top edge of the grill.  (Figure 7)

FIGURE 7

Deflector

Tape Block

Gasket

Hood
Applique'

Hood

8. Install the shield on top of the gasket.
9. Check the position of the hood deflector and begin pulling

the rest of the tape liner from the center.  (Figure 7.1)

FIGURE 7.1

10. Press firmly on tape areas to get proper adhesion.  (Figure
8)

FIGURE 8

11. Attach brackets (B) to the outer ends of the shield using the
provided screws.  (Figure 9)

FIGURE 9 DO NOT OVER-
TIGHTEN

Bracket (B)
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12. Close the hood.  (Figure 10)

FIGURE 10

13. Position two bumpers on the ends of the shield.  (Figure 11)

Bumper Location

38.1mm

50.8mm

FIGURE 11
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Pare-gravier et pare-insectes

Très important!  Prière de lire toutes les consignes avant la
pose.
Contenu de la trousse :

Article Composants Quantité
A Pare-gravier et pare-insectes      1

2     troppuSB
C Vis à métaux      2

2     ellednoRD
E Coussin de polyuréthanne      4
F Tampons alcoolisés      2

2     sriotuBG

ATTENTION
A. Ne pas installer lorsque la température ambiante est

inférieure à 15,5 °C (60 °F).
B. N’utiliser aucun solvant pour nettoyer le pare-gravier et pare-

insectes.

Consignes d’installation :
1. Laver le capot avec de l’eau savonneuse tiède et sécher à

l’aide d’un linge propre.  (Figure 1)

2. À l’aide des tampons alcoolisés, nettoyer et essuyer le
capot à l’endroit où le ruban adhérera au capot et laisser
sécher à l’air.  (Figure 2)

FIGURE 2

FIGURE 1

Tampons alcoolisés (F)

3. À l’aide de tampons alcoolisés, nettoyer les endroits où le
protecteur s’enclenche sur le capot (capot intérieur/
extérieur).  Laisser sécher à l’air.  (Figure 3)

FIGURE 3

Tampons alcoolisés (F)

Tampons
alcoolisés

4. Appliquer le coussin de polyuréthanne sur le capot, en
position des attaches à chaque extrémité du protecteur.
(Figure 4)  Appliquer deux coussins de polyuréthanne sur
les phares, aux emplacements des supports.  (Figure 4.1)

FIGURE 4 Coussins de
polyuréthanne (E)

FIGURE 4.1
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5. Presser les attaches en place, en faisant glisser sur le
capot.  (Figure 5)

FIGURE 5

6. Pour réduire le risque de contamination du ruban découlant
d’un positionnement inapproprié, n’exposer que la moitié du
ruban (10 cm sur les deux côtés, depuis le centre) en
décollant la bande protectrice.  (Figure 6)  Enlever le ruban
des butées de ruban courtes.

FIGURE 6

Butées de ruban

10 cm 10 cm

7. Installer le pare-gravier et pare-insectes sur le capot en
alignant le rebord de la butée de ruban avec le rebord
supérieur de la calandre.  (Figure 7)

FIGURE 7

SECTION TRANSVERSALE

Pare-gravier et
pare-insectes

Butée de ruban

Joint
d’étanchéité

Applique de
capot

Capot

8. Installer le protecteur par-dessus le joint.
9. Vérifier la position du pare-gravier et pare-insectes et

commencer à tirer le reste de la bande protectrice du ruban,
depuis le centre.  (Figure 7.1)

FIGURE 7.1

10. Appuyer solidement sur la bande pour obtenir une
adhérence appropriée.  (Figure 8)

FIGURE 8

11. À l’aide des vis fournies, fixer les supports (B) aux
extrémités extérieures du protecteur.  (Figure 9)

FIGURE 9 NE PAS SERRER
À L’EXCÈS

Support (B)
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12. Fermer le capot.  (Figure 10)

FIGURE 10

13. Mettre deux butoirs en position sur les extrémités du
protecteur.  (Figure 11)

FIGURE 11

Emplacement de butoir

38,1 mm

50,8 mm
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Deflector del cofre

¡Muy importante!  Lea todas las instrucciones antes de la
instalación.
Contenido del kit:

Artículo Componentes Cantidad
A Deflector       1
B Soporte       2
C Tornillos de máquina       2
D Arandela       2
E Soportes de poliuretano      4
F Toallitas de alcohol       2
G Defensas       2

PRECAUCIÓN:
A. No instale cuando la temperatura ambiente sea menor de

60oF.
B. No utilice solvente de ningún tipo para limpiar el deflector.

Instrucciones de instalación:
1. Lave el cofre con agua y jabón suave y luego seque con una

toalla limpia.  (Figura 1)

FIGURA 1

2. Utilice la toallita con alcohol para limpiar el cofre en la parte
en que la cinta de adherirá al cofre y deje que seque al aire.
(Figura 2)

FIGURA 2 Toallitas con alcohol (F)

3. Utilice la toallita con alcohol para limpiar las áreas en donde
el protector se sujeta al cofre (interior/exterior del cofre).
Deje secar al aire.  (Figura 3)

FIGURA 3

Toallitas con alcohol (F)

Toallitas
con

alcohol

4. Aplique los soportes de poliuretano al cofre en la ubicación
del sujetador en cada extremo del protector.  (Figura 4)
Aplique dos soportes de poliuretano sobre los faros en las
ubicaciones del soporte.  (Figura 4.1)

FIGURA 4
Soportes de

poliuretano (E)

FIGURA 4.1
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12. Cierre el cofre.  (Figura 10)

FIGURA 10

13. Coloque dos defensas en los extremos del protector.
(Figura 11)

FIGURA 11

Ubicación de la defensa

38.1 mm

50.8 mm
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5. Presione los sujetadores en su lugar, deslizándolos sobre el
cofre.  (Figura 5)

FIGURA 5

6. Para reducir el riesgo de que la cinta se contamine debido a
colocación incorrecta, deje expuesto únicamente 1/2 de la
cinta (10 cm en ambos lados, desde el centro) al levantar el
protector.  (Figura 6)  Retire la cinta adhesiva de los bloques
de cinta corta.

FIGURA 6

Bloques de cinta

10 cm
10 cm

7. Instale el deflector del cofre en el cofre al alinear el borde
del bloque de cinta con el borde superior de la rejilla.
(Figura 7)

FIGURA 7
SECCIÓN TRANSVERSAL

Deflector

Bloque de
cinta

Empaque

Aplicación
del cofre

Cofre

8. Instale el protector en la parte superior del empaque
9. Revise la posición del deflector del cofre y empiece a jalar el

resto del protector de la cinta desde el centro.  (Figura 7.1)

FIGURA 7.1

10. Presione firmemente las áreas de la cinta para obtener una
adhesión correcta.  (Figura 8)

FIGURA 8

11. Sujete los soportes (B) a los extremos exteriores del
protector con los tornillos que se incluyen.  (Figura 9)

FIGURA 9 NO APRIETE
DEMASIADO

Soporte (B)

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330

SUP330


